G20: Adjektive

Adjektive beschreiben Dinge oder Personen näher. Sie können 
· attributiv (ein schönes Haus – une jolie maison) oder 
· prädikativ mit dem Verb „sein“ (das Haus ist schön – la maison est jolie) 
verwendet werden.

Folgende Regeln gelten im Französischen:Suche die fehlenden Adjektive im Buch S.107!


1. Angleichung im Singular (m./f.)

un parc …………………………………			un …………….. jardin
une visite …………………………….. 			une …………… vue
Regel: um die feminine Form zu erhalten, hängt man an die maskuline Form ein …… an.
die feminine Form ist nicht immer hörbar!



[image: ]
üben:


2. Angleichung im Plural

des ……………………...…. restaurants		Les gens sont ………………………..
des …………………………. rues

[image: ]üben:	Regel: um den Plural zu markieren, hängt man an die jeweilige Singularform (m/f) ein ……. an




3. Die Stellung der Adjektive

La promenade du Paillon est un parc ………………………………………….
La colline du château est un ………………. jardin.vor dem Nomen stehen:
petit,e 	 ó	grand,e
bon,ne	    ó	mauvais,e
joli,e
long, longue
autre



Regel: im Französischen stehen die meisten Adjektive nach dem Nomen!
Nur wenige, sehr häufig gebrauchte Adjektive stehen vor dem Nomen!
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4. ÜbersichtEinige Adjektive weisen Besonderheiten auf – lerne diese immer gleich mit!




[image: Ein Bild, das Text, Screenshot, Karte Menü, Quittung enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]
(aus: Klett: Grammatisches Beiheft Decouvertes 1, S.33)
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1. Maskuline und feminine Formen

Bei diesen Adjektiven allemand
ist der Unterschied grand
zwischen maskulin chaud
und feminin sichtbar content
und hérbar. froid
gratuit
intéressant
petit
vert
frangais
gris
mauvais
Achte hier auf blanc
die femininen bon
Sonderformen! long
Hier ist der joli
Unterschied sichtbar, fatigué
aber nicht horbar! génial
demi
nul
bleu
noir
Die Adjektive auf -e autre
haben nur eine Form bizarre
fur maskulin und classique
feminin. malade
moderne
jaune
rouge
2. Besonderheiten im Plural
Hier gibt es im Plural keine  un  livre
eigene maskuline Form! des livres
Diese Adjektive haben une famille
schon im Singular ein -s. des familles

3. Unverinderliche Adjektive

un  gargon
des garcons
une fille

des filles

allemande
grande
chaude
contente
froide
gratuite
intéressante
petite
verte
francaise
grise
mauvaise

blanche
bonne
longue

jolie
fatiguée
géniale
demie
nulle
bleue
noire

}frangais

francaise
frangaises

cool

[alma] almad| deutsch
gra| [grad| gro3

[fo] fod] heil

[Kk3ta) Sdt| zufrieden
frwa] rRwad] kalt
[gratyi] [gratyit] kostenlos
[teresal £teresat] interessant
pati] patit] klein

[ver] vert] griin
[frase] [frasez] franzosisch
[gri] [griz] grau

move| movez| schlecht
[bla] blaf] weif3

[b3] bon| gut

13] [15g] lang

[30li] hiibsch
[fatige] miide
3enjal] genial
domi] halb

[ny1] nichts wert
[blo] blau
[nwar] schwarz
[otr] andere(r; s)
[bizar] merkwiirdig
[klasik] klassisch
[malad] krank
[modern] modern
[30n] gelb

[rug] rot

Das gilt fiir:

francais  franzésisch

gris grau

mauvais  schlecht

Das gilt fiir:

cool cool

super super

sympa als Abkiirzung fiir sympathique wird nur im Plural angeglichen:
un copain sympa, une copine sympa, des copains sympas, des copines sympas.
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